
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  [image: Slovart]


  


  


  Kathy Reichs


  


  SMRTIACE ROZHODNUTIE


  


  Z angličtiny preložila Helena Šajgalíková


  


  Ukážka z elektronickej knihy


  


  Copyright © 2000 by Temperance Brennan, L.P.


  Slovak edition © Vydavateľstvo SLOVART, spol. sr. o.,

  Bratislava 2015


  Translation © Helena Šajgalíková 2015


  


  ISBN 978-80-556-0979-9


  


  


  


  
    Všetky práva vyhradené. Žiadna časť tejto knihy sa nesmie reprodukovať anišíriť vnijakej forme, žiadnymi prostriedkami, anielektronickými, animechanickými aani voforme fotokópií, nahrávok, aniprostredníctvom súčasného aani budúceho informačného systému apodobne, bezpredchádzajúceho písomného súhlasu vydavateľa.

  


  


  


  


  


  


  Sláskou venujem karolínskej partii zpláže


  


  


  


  


  1

  


  


  


  Volala sa Emily Anne. Mala deväť rokov, čierne kučery, dlhé mihalnice apokožku farby karamelu. Prepichnuté uši zdobili tenké zlaté krúžky. Čelo jej prevŕtali dva výstrely zpoloautomatickej deväťmilimetrovej Cobry.


  


  Bola sobota. Pracovala som našpeciálnu žiadosť šéfa Pierra LaManchea. Vlaboratóriu som sa už štyri hodiny zaoberala poriadne poškodeným tkanivom, keďsa dvere zpitevne rozleteli adomiestnosti vkročil detektív Luc Claudel.


  SClaudelom som už spolupracovala vminulosti, ahoci sa ma naučil tolerovať, dokonca ma uznával, nikto by to nebol usudzoval zjeho hrmotného správania.


  „Kde je LaManche?“ vyhŕkol. Pohľadom zablúdil kmase nastole, vzápätí všakodvrátil pohľad.


  Neodpovedala som. Keďmal Claudel svoju nepríjemnú náladu, jednoducho som ho ignorovala.


  „Už prišiel doktor LaManche?“ Detektív sa pohľadom vyhýbal mojim špinavým rukaviciam.


  „Pán Claudel, je sobota. Nepracuje...“


  Vtej chvíli nazrel dolaboratória Michel Charbonneau. Otvorenými dverami domiestnosti doliehalo bzučanie elektrického vrátnika navchodových dverách vzadnej časti budovy, nato zaznelo cvaknutie.


  „Le cadavre est arrivé,“ oznámil svojmu partnerovi Charbonneau.


  Aká mŕtvola? Prečo sú vsobotu ráno vpitevni dvaja detektívi zoddelenia vrážd?


  Charbonneau ma pozdravil poanglicky. Bol to veľký muž svlasmi pevnými akodrôty. Pripomínali ježacie pichliače.


  „Dobrý, pani doktorka.“


  „Čo sa deje?“ obrátila som sa knemu. Medzitým som si stiahla rukavice azačala uvoľňovať masku.


  Ozval sa Claudel. Jeho tvár pôsobila vosvetle neónu napäto aponuro.


  „Ochvíľu tu bude doktor LaManche. Všetko vám vysvetlí.“


  Načele sa mu trblietali kvapky potu, pery vzápätí stisol dotenkej čiary. Claudelovi sa pitevňa hnusila avyhýbal sa jej, akosa lendalo. Bezďalšieho vysvetlenia otvoril dvere apopri svojom spolupracovníkovi vyšiel von. Charbonneau ho chvíľu pozoroval, akosa vzďaľuje nakonci chodby, potom sa zvrtol kumne.


  „Znáša to veľmi ťažko. Ajon má deti.“


  „Deti?“ Vhrudi som pocítila chlad.


  „Neznabohovia dnes ráno opäť udreli. Už ste niekedy počuli oRichardovi Marcottovi?“


  Meno sa mi zdalo povedomé.


  „Možno ho poznáte lepšie ako Araignée. Pavúk.“ Preplietol si prsty, akokeď dieťa recituje básničku. „Úžasný chlapík. Bol zvolený zapredstaviteľa nezákonnej skupiny motorkárov. Pavúk je ceremoniár skupiny Zmijí. Dnes mal skutočne zlý deň. Keďsa ráno vybral okolo ôsmej dotelocvične, Neznabohovia naňho zaútočili naceste. Jeho stará sa ukryla vorgovánových kríkoch.“


  Charbonneau si prešiel rukou povlasoch apreglgol.


  Čakala som.


  „Pritom zabili ajdieťa.“


  „Preboha.“ Prstami som kŕčovito stisla rukavice.


  „Malé dievčatko. Vzali ju okamžite domontrealskej detskej nemocnice, aleútok neprežila. Teraz ju vezú sem. Marcotte bol mŕtvy namieste. Je vzadu.“


  „Ide sem teda LaManche?“


  Charbonneau prikývol.


  Päť patológov má striedavo príslužbu, ak by bolo nutné niektorého naliehavo privolať. Stáva sa to lenzriedkavo, aleak treba obhliadnuť mŕtvolu mimo pracovného času, čisa ukáže nevyhnutnou návšteva miesta činu, vždy je niekto poruke. Dnes mal príslužbu LaManche.


  Dieťa. Pocítila som známy nepríjemný pocit. Potrebovala som odtiaľ vypadnúť.


  Hodinky ukazovali dvanásť štyridsať. Roztrhla som si ochranný odev zumelej hmoty aspolu smaskou alatexovými rukavicami som všetko strčila dogule, odhodila donádoby nabiologický odpad aumyla si ruky. Výťahom som sa vyviezla najedenáste poschodie.


  Nespomínam si, akodlho som nepohnuto sedela vkancelárii anemo zízala naRieku svätého Vavrinca.


  Ani lenpohľadom som nezablúdila kukartónu sjogurtmi. Vjednej chvíli sa mi zdalo, žesom začula hluk uLaManchea, potom zasvišťanie sklených bezpečnostných dverí, ktoré oddeľovali časti vnašom krídle.


  Ako antropologička zamestnaná napatológii som si už vočinásilnej smrti vybudovala akú-takú imunitu. Keďže sa namňa často obracajú vyšetrovatelia kvôlilekárskym posudkom, naktoré získavam informácie zkostí znetvorených, spálených čirozkladajúcich sa obetí, už som videla to najhoršie. Mojím pracoviskom sú márnice apatológia, takže dobre viem, akomŕtvola vyzerá ajako páchne, akýto je pocit, keďňou hýbete alebodonej zarežete skalpelom. Privykla som si nazakrvavený odev schnúci navešiaku, nazvuk pílky, keďzaberá dokosti, naobraz orgánov plávajúcich vočíslovaných nádobách.


  Ale pohľad namŕtve deti ma ešte vždy vykoľají. Novorodenec sozlomenými väzmi, dobité batoľa, nakosť vychudnuté dieťa náboženských fanatikov, maloletá obeť násilníckeho pedofila. Násilie spáchané nanevinných deťoch ma neprestávalo rozčuľovať askľučovať.


  Nedávno som pracovala naprípade, vktorom išlo omalých chlapcov, dvojičky. Zavraždili ich azohavili. Bol to jeden znajťažších prípadov vmojej doterajšej kariére aveľmi som sa bránila opäť nasadnúť naznámy emocionálny kolotoč.


  Nadruhej strane práve ten prípad mi priniesol uspokojenie. Keďfanatika, čočin spáchal, nakoniec dali zamreže auž nemohol ďalej vraždiť, ovládol ma povznášajúci pocit, žesom vykonala niečo dobré.


  Odtrhla som vrchnák zjogurtu apomiešala ho.


  Predstavy detí mi neopúšťali myseľ. Opäť som prežívala pocity, ktoré som mala vten deň vmárnici. Vspomienkach som sa vracala dodetstva vlastnej dcéry.


  Preboha, prečo toľké šialenstvo? Znetvorení muži, ktorých som predchvíľou opustila naprízemí, tiež zomreli akodôsledok vojny medzigangmi motorkárov.


  Brennanová, nepodľahni malomyseľnosti. Nazlosti sa. Oddaj sa chladnej, rozhodnej zlosti. Apotom uplatni svoju vedu, abysi pomohla tých bastardov dostať.


  „To je ono,“ vyjadrila som nahlas súhlas sama sosebou.


  Dojedla som jogurt, napila sa avydala naspiatočnú cestu.


  Charbonneaua som našla vpredsieni vedúcej kjednej zmalých oddelených častí patológie. Horlivo listoval vzáznamníku. Jeho mohutná postava celkom zakrývala vinylovú stoličku zapísacím stolom. Claudela som nikde nevidela.


  „Ako sa volá?“ spýtala som sa.


  „Emily Anne Toussaintová. Išla nahodinu tanca.“


  „Kam?“


  „DoVerdunu.“ Hlavou kývol ksusednej miestnosti. „LaManche už začal.“


  Prekĺzla som popridetektívovi dopitevne.


  Fotograf robil zábery, patológ si medzitým zapisoval poznámky asnímal polaroidom rezervnú dokumentáciu.


  Pozorovala som LaManchea, akovzal fotografický prístroj, potom ho nadvihol aopäť spustil nad telíčko. Kýmsa objektív pohyboval von adnu, jedna zdier včele dieťaťa sa rozostrovala azaostrovala. Keďkonečne LaManche zaostril, stisol spúšť. Ochvíľu sa vysunul biely štvorec. LaManche ho odtrhol apridal kďalším napracovnom pulte.


  Telo Emily Anne nieslo zreteľné znaky, akoveľmi bojovala oživot. Hlavu mala sčasti obviazanú, alejasne som zazrela trubicu, ktorá jej vyčnievala zlebky. Zasunuli jej ju, abyzmerali vnútrolebkový tlak. Druhá kanyla viedla hrdlom do priedušnice apažeráka. Zaviedli jej ju kvôliokysličeniu pľúc asúčasne sa snažili zablokovať zvratky zožalúdka. Katétre nainfúziu zostali vsubklaviálnych, inguinálnych afemorálnych žilách. Nahrudi mala ešte vždy biele podložky podelektródy EKG.


  Šialené poprepichovanie telíčka pôsobilo akozneuctenie. Zavrela som oči acítila, akoma podviečkami pália slzy.


  Vrátila som sa pohľadom kdievčatku. Emily Anne nemala nasebe nič, lennemocničný náramok zumelej hmoty. Vedľa nej ležala svetlozelená nemocničná nočná košeľa. Osobné šatstvo jej poukladali nakôpku, knemu ružový ruksak ačervené tenisky počlenky.


  Neónové svetlo pôsobilo surovo. Oceľové predmety aobkladačky sa chladne leskli, studené sterilné chirurgické nástroje mrazili. Dievčatko sem nepatrilo.


  Zdvihla som zrak. LaManche namňa smutne hľadel. Hocianijeden znás sa nezmienil otele nastole, rozumela som jeho myšlienkam. Ďalšie dieťa. Nová pitva vrovnakej miestnosti.


  Pridusila som nával citov apustila sa opisovať pokrok, ktorýsom urobila vosvojich prípadoch. Poskladala som časti tiel oboch motorkárov, ktorých rozmetalo prevlastnú hlúposť, aspýtala sa, kedy môžem očakávať lekárske záznamy mŕtvych. LaManche ma ubezpečil, žeodokumentáciu už požiadali. Očakáva ju vpondelok.


  Poďakovala som sa mu apobrala sa dokončiť vlastnú neradostnú prácu. Triedila som tkanivá aspomenula si narozhovor sLaMancheom vpredchádzajúci deň. Túžila som byť ešte vždy vovirgínskom lese. Bolo to skutočne lenvčera, keďmi LaManche telefonoval? Vtedy Emily Anne ešte žila.


  Toľko sa môže zmeniť vpriebehu dvadsiatich štyroch hodín.
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  Deň predtým som naAkadémii FBI vQuanticu viedla pracovný seminár oexhumácii mŕtvoly. Môj tím technikov zabezpečujúcich dôkazy práve odkrýval podzemou kostru azakresľoval ju. Vzhliadla som apomedzi stromy zazrela prichádzať špeciálneho agenta. Oznámil mi, žechce somnou naliehavo hovoriť doktor LaManche. Premkol ma nepríjemný pocit. Nechala som tím namieste avydala sa cezles.


  Kým som sa predierala kceste, uvažovala som, akú správu by mi LaMancheov telefonát mohol priniesť. Začiatkom deväťdesiatych rokov, potom, čosom sa presťahovala doMontrealu, som začala pracovať akoporadkyňa Laboratoire de Sciences Judiciaires et de Médicine Légale akosúčasť výmeny pedagogických pracovníkov medziMcGillom amojou domovskou univerzitou vCharlotte. LaManche vedel, žemám licenciu Americkej rady presúdnu antropológiu, atak chcel iste vedieť, čimu môžem byť naniečo dobrá.


  Provincia Quebec má centralizovaný systém obhliadania mŕtvol, ktorého súčasťou sú špičkové kriminalistické laboratóriá alaboratóriá súdneho lekárstva, alevtom čase nezamestnávali nijakého súdneho antropológa slicenciou. Vtedy, tak akodoteraz, som pracovala akoporadkyňa Úradu hlavného vyšetrovateľa súdneho lekárstva vSevernej Karolíne aLaManche ma chcel získať preLSJML. Ministerstvo poskytlo financie nalaboratórium aja som sa zapísala naintenzívny kurz francúzštiny. Uplynulo už vyše desať rokov, čomi zquebeckej provincie prichádzali naanalýzu aidentifikáciu všetky kostry – rozložené, mumifikované, spálené aleboznetvorené mŕtvoly. Keďnepomáha klasická pitva, ja skúsim zkostí dostať, čosa lendá.


  LaManche mi veľmi zriedkavo posielal správy označené akonaliehavé. Keďto urobil, nikdy neboli dobré.


  Opár minút som už kráčala kautu zaparkovanému naokraji štrkovej cesty. Rozpustila som si vlasy aprešla si prstami potemene.


  Nijaké kliešte.


  Nasadila som si späť baretu azo zadného sedadla vzala vak. Vybrala som mobilný telefón. Malý displej oznamoval, žesom neprevzala tri hovory. Stisla som tlačidlo aukázali sa telefónne čísla. Všetky telefonáty boli zlaboratória.


  Snažila som sa vyťukať číslo, alesignál sa ustavične strácal. Preto som mobilný telefón nechala vaute. Dočerta. Hocisom sa zadesať rokov vofrancúzštine zdokonalila, hluk anedobré spojenie mi ešte vždy robili problémy. Vcudzom jazyku apri slabom signále som vtelefóne nikdy dobre nerozumela. Musím sa vrátiť doúradu.


  Rozopla som si kombinézu ahodila ju doškatule vkufri. Naplecia som si dala vak avydala sa dolu kopcom.


  Nad vrcholcami stromov krúžil sokol nad svojou nádejnou korisťou. Obloha bola žiarivo modrá alen kde-tu sa ponej lenivo tiahli akoby nafúknuté oblaky. Kurz sa zvyčajne koná vmáji. Obávali sme sa, žetohtoročný aprílový termín môže znamenať daždivé achladné počasie. Naše predpoklady sa nesplnili. Ortuť vystúpila nadvadsaťpäť stupňov.


  Kráčala som avnímala zvuky okolo seba. Pevné vysoké topánky dupotali naštrku. Zostromov sa ozýval vtáčí spev. Nad hlavou burácala vrtuľa helikoptéry. Kdesi vdiaľke zaznel výstrel. FBI sa oQuantico delilo sďalšími policajnými zložkami asnámorníctvom. Neprestajne sa tu niečo dialo aúlohy boli nesmierne vážne.


  Štrková cesta prešla nazačiatku Hoganovej aleje doasfaltky, hneď podnapodobeninou mesta, ktorú používali nacvičenia FBI, protidrogové, Úrad prealkohol, tabakové výrobky azbrane aďalšie inštitúcie. Pustila som sa vľavo, abysom sa nezaplietla donácviku vyslobodzovania rukojemníkov, aneskôr sa zvrtla vpravo dolu kopcom poHooverovej ceste knajbližšiemu sivému ahnedastému betónovému komplexu smnožstvom antén nastrechách, ktoré vytŕčali akonové výhonky živého plota. Prešla som malým parkoviskom kVýskumnému, vedeckému avzdelávaciemu centru súdneho lekárstva azazvonila prinakladacej rampe.


  Dvere sa odsunuli avmedzere sa zjavila mužská tvár. Hocimuž pôsobil mlado, bol úplne plešatý azdalo sa, žetak vyzerá už hodne dlho.


  „Končíte dnes skôr?“


  „Nie, musím zatelefonovať dolaboratória.“


  „Môžete zavolať zmojej kancelárie.“


  „Ďakujem, Craig. Bude to sekunda.“ Pevne som vto dúfala.


  „Ja kontrolujem zariadenia. Nemusíte sa ponáhľať.“


  Akadémiu často porovnávajú slabyrintom škrečka kvôlisieti tunelov achodieb, ktoré spájajú jednotlivé budovy. Horné poschodia všaknemajú sospodným bludiskom nič spoločné.


  Prepletali sme sa pomedzi debny akartónové škatule, staré monitory akovové debny sozariadeniami najprv jednou chodbou, potom dvoma ďalšími, až sme sa dostali dokancelárie sotva väčšej, abysa donej zmestili písací stôl, stolička, kartotéka apolička naknihy. Craig Beacham pracoval vNárodnom stredisku preanalýzu násilných činov, vjednej zhlavných zložiek Akčnej skupiny FBI prevážne nešťastia. Tento útvar sa určitý čas nazýval Jednotka preúnosy detí amasové vraždy, alenedávno sa vrátil kpôvodnému názvu. Keďže školenia technikov prezabezpečovanie dôkazov sú jednou zfunkcií Národného strediska prenásilné činy, práve táto jednotka organizovala tohtoročný kurz.


  Keď máte dočinenia sFBI, musíte sa vyznať vmäteži skratiek jednotlivých útvarov. Nikto vám nikdy nepovie celý názov.


  Craig začal zostola odkladať šanóny adával ich naregistračku.


  „Budete mať aspoň trochu miesta, abyste si mohli robiť poznámky. Mám zavrieť dvere?“


  „Nie, ďakujem.“


  Môj hostiteľ kývol hlavou azmizol vchodbe.


  Nadýchla som sa, vmysli prepla nafrancúzštinu avyťukala číslo.


  „Bonjour, Temperance.“ Len LaManche akňaz, ktorýma krstil, používali moje celé krstné meno. Zvyšok sveta ma oslovoval Tempe. „Comment ça va?“


  Odvetila som, žedobre.


  „Ďakujem, žeste zavolali. Máme tu zrejme príšerný prípad. Budem potrebovať vašu pomoc.“


  „Oui?” Príšerný? LaManche nemal sklon preháňať.


  „Les motards. Ďalší dvaja sú mŕtvi.“


  Les motards. Motorkári. Už vyše desať rokov nezákonné motorkárske gangy medzisebou bojovali okontrolu nad obchodom sdrogami vQuebecu. Doteraz som pracovala naviacerých prípadoch motards spostrieľanými obeťami, ktoré spálili nanepoznanie.


  „Oui?”


  „To je zatiaľ všetko, čopolícia zrekonštruovala. Včera večer traja členovia Neznabohov vtrhli doklubu Zmijí sdomácky vyrobenou silnou bombou. Stráž si všimla nazábere kamery, žeprichádza dvojica sveľkým balíkom. Vystrelili abomba vybuchla.“ LaManche sa odmlčal. „Šofér je vnemocnici vkritickom stave. Zostatných dvoch najväčšia časť tkaniva, ktorú našli, váži štyri kilá.“


  Och.


  „Temperance, snažil som sa skontaktovať sostrážnikom Martinom Quickwaterom. Je vQuanticu, alecelý deň pracuje navyhodnocovaní prípadu.“


  „Quickwater?“ Meno neznelo typicky quebecky.


  „Indián. Myslím, žezkmeňa Creeov.“


  „Pracuje vCarcajou?“


  Operácia Carcajou predstavovala útvar sprierezovou jurisdikciou, ktorýsa špecializoval nakriminálnu činnosť motorkárskych gangov vprovincii.


  „Oui.“


  „Načo potrebujete mňa?“


  „Prosím vás, oznámte strážnikovi Quickwaterovi, čosom vám povedal, apožiadajte ho, abysa somnou spojil. Okremtoho chcem, abyste sem čonajskôr prišli. Tuším, žebudeme mať problémy sidentifikáciou.“


  „Našli časti prstov, zktorých by sa dali vziať odtlačky, aleboúlomky zubov?“


  „Nie. Apravdepodobne aninenájdu.“


  „DNA?”


  „Môžu sňou byť problémy. Situácia je mimoriadne komplikovaná anerád by som oveci hovoril telefonicky. Vrátili by ste sa skôr, akoste plánovali?“


  Podľa pravidiel, ktoré som už dosť dlho dodržiavala, som ukončila semester naSeverokarolínskej univerzite vCharlotte, abysom mohla učiť vkurze preFBI. Zostávalo mi lenopraviť záverečné testy. Tešila som sa, žesa nachvíľu zastavím upriateľov vKolumbijskom dištrikte, skôr akosa naleto vrátim doMontrealu. Návšteva bude musieť počkať.


  „Zajtra som späť.“


  „Merci.“


  Pokračoval svojou precíznou francúzštinou, lensýty bas mu prehĺbili smútok aleboúnava.


  „Temperance, nevyzerá to dobre. Neznabohovia sa bezpochýb pomstia. AZmije pustia ďalšiu krv.“ Počula som, akosa zhlboka nadýchol avzápätí pomaly vydychoval. „Obávam sa, žesa situácia vyhrotí dootvorenej vojny, vktorej zahynie mnoho nevinných.“


  Dohovorili sme aja som ihneď zavolala doUS Airways, abysom si rezervovala miesto naraňajší let. Keďsom kládla slúchadlo, vodverách sa zjavil Craig Beacham. Vysvetlila som mu, čopotrebujem odQuickwatera.


  „Detektív?


  „Pracuje preKKJP. Kanadskú kráľovskú jazdnú políciu. AleboGRC, ak dávate prednosť francúzštine. Gendarmerie royale du Canada.“


  „Hm.“


  Craig vyťukal číslo aspýtal sa nadetektíva Quickwatera. Pokrátkom mlčaní čosi zamrmlal apoložil.


  „Je naseminári manažmentu dôležitého prípadu vjednej zozasadačiek tejto budovy.“ Podal mi číslo, ktoré si zapísal, avysvetlil mi, akomiestnosť nájsť. „Vkĺznite tam ausaďte sa. Otretej by mali mať prestávku.“


  Poďakovala som sa mu apustila sa naprieč niekoľkými halami, kýmsom sálu nenašla. Cezzatvorené dvere zaznievali tlmené hlasy.


  Hodinky ukazovali dve dvadsať. Otočila som guľu avtiahla sa dnu.


  Miestnosť bola tmavá, až nalúč zpremietačky amarhuľový nádych vysvieteného diapozitívu. Okolo stola sedelo zošesť postáv. Našla som si stoličku pribočnej stene. Keďsom sa naňu usádzala, otočilo sa kumne niekoľko hláv. Väčšina všaknespustila pohľad zplátna.


  Ďalších tridsať minút som pozorovala, akosa LaMancheova predtucha stáva skutočnosťou apred zrakom sa mi premieta vhrôzostrašných podrobnostiach. Bungalov, ktorývyhodili dovzduchu bombou, kúsky tkaniva nalepené nastenách, časti ľudského tela rozmetané potrávniku. Torzo ženskej postavy, ztváre zostala lenčervená masa, úlomky lebečných kostí rozmetané strelou zpušky. Očernetá kostra športového auta, zozadného okna visí spálená ruka.


  Muž usadený popravej strane premietačky prepínal zábery avysvetľoval vojnu motorkárskych gangov vChicagu. Hlas mi znel povedome, alenevidela som naňho.


  Ďalšie strieľanie. Explózie. Dobodanie. Chvíľami som odtrhla zrak odplátna askúmala jednu siluetu pristole podruhej. Lenjeden zmužov nemal vlasy ostrihané nakrátko.


  Nakoniec plátno zažiarilo bielou. Premietačka bzučala avlúči krúžili čiastočky prachu. Stoličky zaškrípali. To sa účastníci seminára naťahovali aotáčali kstolu.


  Rečník vstal aprešiel kstene. Keďsa rozsvietili svetlá, spoznala som vňom špeciálneho agenta Franka Tulia, absolventa kurzu exhumovania mŕtvol zminulého roku. Zazrel ma atvár sa mu rozžiarila úsmevom.


  „Tempe. Akosa darí?“


  NaFrankovi bolo všetko vabsolútnom poriadku, odsivých vlasov upravených strojčekom, pevné telo až potalianske topánky bezjedinej škvrnky. Narozdiel odnás ostatných si Frank pomocou fanatického neprestajného cvičenia udržal mladistvý výzor.


  „Nemôžem sa sťažovať. Ešte vždy ste vchicagskom úrade?“


  „Bol som. Dominulého roku. Teraz ma preradili sem, doÚtvaru vážnych nešťastí.“


  Všetky pohľady spočinuli namne. Zrazu som si uvedomila, akoto vyzerá smojou čistotou aupravenosťou. Frank sa obrátil kukolegom.


  „Pozná každý najznámejšiu odborníčku nakosti?“


  Frank ma predstavil. Muži okolo stola sa usmievali apo jednom kývli hlavou. Niektorých som spoznala, iných som nikdy nevidela. Jeden čidvaja zavtipkovali oprípadoch, vktorých som zohrala nejakú úlohu.


  Dvaja zprítomných nepatrili kAkadémii. Hlava shustou hrivou, ktorú som zazrela, patrila Kate Brophyovej, vedúcej tajnej služby Úradu vyšetrovania štátu Severná Karolína. Kate bola špecialistkou Štátneho úradu vyšetrovania prezločinecké motocyklové gangy, odkedy sa lenpamätám. Zoznámili sme sa začiatkom osemdesiatych rokov, keďviedli voboch Karolínach protisebe vojnu Vydedenci aPekelní anjeli. Osobne som identifikovala dve zobetí.


  Pri vzdialenom konci stola sedela mladá žena apísala naakomsi stroji. Azda stenografe. Neďaleko nej sedel Martin Quickwater snotebookom. Tvár mal širokú svystúpenými lícnymi kosťami aobočie nakoncoch vytočené dohora. Farba pokožky pripomínala pálenú tehlu.


  „Som si istý, ževy dve cudzinky sa poznáte,“ poznamenal Frank.


  „Vskutočnosti aninie,“ odvetila som. „Preto som sa vlastne votrela. Potrebujem hovoriť sostrážnikom Quickwaterom.“


  Quickwater ma poctil asi piatimi sekundami pozornosti, potom opäť sústredil zrak namonitor.


  „Dobre ste si návštevu načasovali. Práve sa chystáme urobiť si prestávku.“ Frank pozrel nahodinky, potom pristúpil kpremietačke, abyju vypol. „Poďme si dopriať trochu kofeínu astretneme sa opäť opol štvrtej.“


  Kým poprimne agenti vychádzali zmiestnosti, jeden zčlenov Národného strediska prenásilné činy si vokázalom geste spojil ruky azahľadel sa namňa akocez hľadáčik. Už desať rokov sme sa priatelili, takže som vedela, čopríde.


  „Vynikajúca práca, Brennanová. Dáva ti záhradník nejakú špeciálnu cenu? Rovnakú zastrihanie kríkov ajzaofinu?“


  „Niektorí znás skutočne pracujú, agent Stoneham.“


  Rozosmial sa apobral preč.


  Keď sme zostali sQuickwaterom sami, usmiala som sa naňho azačala sa predstavovať.


  „Viem, ktoste,“ poznamenal sjemným akcentom.


  Jeho strohosť ma prekvapila. Musela som sa ovládnuť, abysom nevybuchla rovnako nevychovane. Bola som spotená aneučesaná aazda to spôsobilo, žesom začala byť precitlivená.


  Len čosom Quickwaterovi vysvetlila, žesa ho snažil nájsť LaManche, odopol si zopaska pager askontroloval ho. Silno ním udrel odruhú ruku. Pokrútil hlavou, vzdychol si aopäť si ho pripevnil naopasok.


  „Baterky,“ zamrmlal.


  Kým som opakovala, čopovedal LaManche, detektív zomňa aninachvíľu nespustil zrak. Oči mal také tmavé, až sa aninedala rozoznať dúhovka odzrenice. Keďsom skončila, kývol hlavou, zvrtol sa avyšiel zmiestnosti.


  Chvíľu som zostala nepohnuto stáť auvažovala nad jeho čudnými manierami. Strašné. Nielenže som mala dať dohromady dvoch motorkárov rozprášených nakúsky, dostala som zapartnera detektíva Sympaťáka.


  Zdvihla som vak avydala sa späť dolesa.


  Nerobte si ztoho ťažkú hlavu, pán Quickwater. Už som rozlúskla tvrdšie oriešky, akoste vy.
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  Cestou do Montrealu sa nestalo nič a jedinou novinkou bol otvorený nezáujem Martina Quickwatera. Leteli sme jedným lietadlom, avšak po celú cestu so mnou neprehovoril ani slovo a ani len nenaznačil, že by si chcel sadnúť na niektoré prázdne sedadlo v mojom rade. Kývli sme si na letisku Washington-Reagan, potom opäť v rade pred colnicou na montrealskom Dorvale. Jeho odmeranosť mi vyhovovala. Tohto muža som za nijakých okolností netúžila mať za spoločníka.


  Z letiska som si vzala taxík a dala sa odviezť do bytu v Centre-ville. Len čo som sa ocitla doma, vybalila som batožinu a pustila sa do mrazeného burrita. Stará mazda mi naskočila po troch pokusoch. Len čo sa mi podarilo naštartovať, vydala som sa do východnej časti mesta.


  Už celé roky bolo laboratórium súdneho lekárstva umiestnené na štvrtom poschodí budovy, ktorú všetci poznali pod skratkou SQ. Quebeckej bezpečnosti či Sûreté Québec patrili zvyšné poschodia, až na moju kanceláriu a vyšetrovaciu väzbu na jedenástom a dvanástom poschodí. Márnica a pitevne sa nachádzali v suteréne.


  Quebecká vláda do renovácie budovy investovala milióny. Väznicu premiestnili a laboratóriá súdneho lekárstva spolu s kriminalistickými roztrúsili po horných poschodiach. Už uplynuli mnohé mesiace od presťahovania, ale na zmenu som si ešte nezvykla. Moja nová kancelária mala prekrásny výhľad na Rieku svätého Vavrinca a laboratórium bolo prvotriedne.


  O tri tridsať sa typický ruch pracovného dňa začal vytrácať. Bolo počuť, ako sa zamykajú dvere po dverách, a armáda vedcov a technikov v pracovných plášťoch sa postupne prerieďovala.


  Odomkla som dvere na pracovni a zavesila si kabát na drevený vešiak. Na písacom stole ležali tri biele formuláre. Vybrala som z nich ten s LaMancheovým podpisom.


  


  Demande d’Expertise en Anthropologie je často úvod k prípadu. Formulár vyplní patológ, ktorý posudok žiada. Uvádza v ňom dôležité údaje, podľa ktorých sa dá nájsť kompletný spis.


  Zrakom som prebehla stĺpec na pravej strane. Laboratórne číslo, číslo z márnice, číslo prípadu pridelené políciou. Klinické a efektívne. Na tele je štítok a bude archivované dovtedy, kým sa neroztočia kolesá spravodlivosti.


  Prešla som na ľavý stĺpec. Patológ. Koroner. Vyšetrovateľ. Násilná smrť je posledný zásah do súkromia a tí, čo prípad vyšetrujú, sa stávajú poslednými divákmi. Hoci sa na vyšetrovaní zúčastňujem už roky, doteraz som si nezvykla na neosobný prístup, ktorý sa uplatňuje vo vzťahu k zosnulým a k vyšetrovaniu úmrtia. I keď je zachovanie si odstupu nevyhnutné na udržanie emocionálnej rovnováhy, vždy mám pocit, že si obeť zaslúži trochu citu, osobnejší prístup.


  Prebehla som výpočet známych faktov. Líšil sa od obsahu LaMancheovho telefonátu len v jednom. Do daného momentu našli stopätnásť pozostatkov tkaniva a kostí. Najväčší vážil takmer šesť kíl.


  Ostatné dva formuláre som nechala spolu s množstvom správ na odkazovači a vydala sa hľadať riaditeľa.


  Pierra LaManchea som len zriedkavo videla v niečom inom ako v bielom laboratórnom alebo zelenom chirurgickom plášti. Ani som si nedokázala predstaviť, že by sa zasmial či prehodil si pléd. Mračil sa, správal sa však láskavo a striktne nosil tvíd. Okrem toho bol najlepší patológ, akého som poznala.


  Zazrela som ho cez sklený obdĺžnik vedľa dverí do jeho pracovne. Mohutná postava sa skláňala nad písacím stolom zavaleným hromadou papierov, vedeckých časopisov, kníh a spisov všetkých farieb dúhy. Zaklopala som. LaManche zdvihol hlavu a kývol mi, aby som vstúpila.


  Kancelária tak ako jej obyvateľ mierne páchla fajkovým tabakom. LaManche mal vo zvyku pohybovať sa nečujne a niekedy práve typický pach bol prvý vnem, ktorý signalizoval jeho prítomnosť.
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